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MANDATE 

The Second S e s s i o n o f t h e C a r i b b e a n Development and C o - o p e r a t i o n 

Committee (CDCC), h e l d i n Santo Domingo, Dominican R e p u b l i c 3 1 6 - 2 2 March 

1 9 7 7 , a g r e e d t o t h e f o l l o w i n g : 

. " i n an e f f o r t t o u n d e r t a k e s p e c i a l measures and 
programmes t o overcome l a n g u a g e b a r r i e r s , ( a ) a 
J o i n t CEPAL/UNESCO m i s s i o n i s proposed i n o r d e r t o 
e s t a b l i s h w i t h government o f f i c i a l s t h e p r i o r i t y 
t a r g e t g r o u p s , and a l s o ( b ) a m e e t i n g o f e x p e r t s 
t o be convened i n o r d e r t o a d v i s e on t e a c h i n g . 1 / 
methods a p p r o p r i a t e t o t h e r e s p e c t i v e t a r g e t groups.u ~ -

2 . At i t s S e v e n t e e n t h S e s s i o n h e l d i n Guatemala C i t y , Guatemala, 

from 25 A p r i l t o 5 May 1977» t h e Economic Commission f o r L a t i n America 

(CEPAL), i n r e s o l u t i o n 3T2 ( X V I I ) , r e q u e s t e d t h e CDCC " t o p r o c e e d w i t h 

t h e implementat ion o f t h e t a s k s a s s i g n e d f o r t h e p e r i o d between second 

and. t h i r d s e s s i o n o f t h e CDCC o b s e r v i n g t h e p r i o r i t i e s d e c i d e d b y t h e 

Committee a n d , i n p a r t i c u l a r , t h e p r o p o s a l s f o r t h e C a r i b b e a n Documentation 

C e n t r e , t h e Removal o f Language B a r r i e r s , and f o r S c i e n c e and T e c h n o l o g y 
2/ 

f o r D e v e l o p m e n t . " — 

3 . A C o n s u l t a n t , engaged b y CEPAL/UNESCO, v i s i t e d most CDCC c o u n t r i e s 

t o c a r r y out an i n i t i a l s u r v e y o f f o r e i g n l a n g u a g e t e a c h i n g p o l i c i e s , 

f a c i l i t i e s and methodology i n t h e C a r i b b e a n . T h i s r e p o r t was i n c l u d e d 

i n documentat ion f o r t h e m e e t i n g . 

1 / 1 Report o f t h e Second S e s s i o n o f t h e C a r i b b e a n Development .and 
C o - o p e r a t i o n Committee (CDCC), /E/CEPAL/CDCC/21/Rev.l - . E/CEPAL/1039/ 

2/ R e s o l u t i o n 372 ( X V I I ) , E/CEPAL/1030/Rev.l . 
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U. Under t h e j o i n t s p o n s o r s h i p o f t h e Car ibbean Development and 

C o - o p e r a t i o n Committee (CDCC), and t h e U n i t e d N a t i o n s E d u c a t i o n a l , 

S c i e n t i f i c and C u l t u r a l O r g a n i z a t i o n (UNESCO), t h e m e e t i n g on Removal 

o f Language B a r r i e r s was h o s t e d by t h e Government o f B e l i z e i n B e l i z e 

C i t y , B e l i z e , from ¡t t o 7 A p r i l 1978. 

3/ 
ATTENDANCE — 

5 . R e p r e s e n t a t i v e s o f t h e f o l l o w i n g member c o u n t r i e s o f t h e Committee 

a t t e n d e d t h e m e e t i n g : Dominican R e p u b l i c , Guyana, H a i t i , J a m a i c a , R e p u b l i c 

o f Cuba, Suriname, and T r i n i d a d and Tobago. B e l i z e was a l s o p r e s e n t 

as A s s o c i a t e Member o f t h e Committee. 

6 . A r e p r e s e n t a t i v e o f UNESCO a l s o a t t e n d e d t h e m e e t i n g . 

7 . In a d d i t i o n , s p e c i a l c o n s u l t a n t s were a l s o p r e s e n t . . 

- •.--..- . AGENDA 

8 . The Agenda f o r t h e m e e t i n g was as f o l l o w s : 

1 . Exchange o f i n f o r m a t i o n on f o r e i g n l a n g u a g e t e a c h i n g 
i n C a r i b b e a n c o u n t r i e s : 

( a ) f o r i n t e r n a t i o n a l communicat ion; 

(b) f o r n a t i o n a l l a n g u a g e p o l i c y r e a s o n s . 

2 . I d e n t i f i c a t i o n o f f o r e i g n l a n g u a g e t e a c h i n g n e e d s : 

( a ) S h o r t term n e e d s : 

- i d e n t i f i c a t i o n o f t a r g e t groups 

- f o r e i g n l a n g u a g e t e a c h i n g f o r s p e c i f i c 
t e c h n i c a l c o - o p e r a t i v e p r o j e c t s 

- r a t i o n a l i z a t i o n o f e x i s t i n g s e r v i c e s 

- u p - g r a d i n g o f e x i s t i n g i n s t i t u t i o n s . 

3/ A f u l l l i s t o f p a r t i c i p a n t s and c o n s u l t a n t s a p p e a r s i n 
Appendix I . 
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(b) Medium terra n e e d s : 

- r e f o r m s i n e d u c a t i o n system ( c u r r i c u l u m , 
m a t e r i a l s , m e t h o d o l o g y , t e a c h e r t r a i n i n g , 
r e s e a r c h ) 

- c r e a t i o n o f machinery f o r new f u n c t i o n s o u t s i d e 
t h e e d u c a t i o n system ( e . g . t r a n s l a t i o n and 
i n t e r p r e t e r s h i p ) 

- t h e u s e o f t h e media i n r e d u c i n g communication 
b a r r i e r s . 

3 . R e g i o n a l c o - o p e r a t i o n i n development o f f o r e i g n l a n g u a g e 
t e a c h i n g . 

U. U t i l i s a t i o n o f e x t e r n a l s o u r c e s o f a s s i s t a n c e . 

5 . Adopt ion o f F i n a l R e p o r t . 

ORGANIZATION OF WORK 

9 . At t h e P l e n a r y S e s s i o n s * t h e r e p o r t o f t h e c o n s u l t a n t on " I n i t i a l 

Survey o f F o r e i g n Language T e a c h i n g P o l i c i e s , F a c i l i t i e s and Methodology 

i n t h e C a r i b b e a n " , p a p e r s p r e s e n t e d by o t h e r c o n s u l t a n t s and government 

r e p r e s e n t a t i v e s t o g e t h e r w i t h o r a l p r e s e n t a t i o n s on n a t i o n a l e x p e r i e n c e s 

formed t h e b a s i s o f d i s c u s s i o n s . The l i s t o f p a p e r s p r e s e n t e d i s g i v e n 

i n Appendix I I . 

1 0 . The m e e t i n g a g r e e d t o c o n s t i t u t e two Working Groups. Working 

Group I c o n c e n t r a t e d on i d e n t i f i c a t i o n o f t a r g e t groups and t h e i r t r a i n i n g 

programmes. Working Group I I c o n c e n t r a t e d on r e g i o n a l c o - o p e r a t i o n i n 

development o f f o r e i g n l a n g u a g e t e a c h i n g and t h e u t i l i s a t i o n o f e x t e r n a l 

s o u r c e s o f a s s i s t a n c e . 

t 
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SUMMARY OF DISCUSSIONS 

1 1 . The g e n e r a l consensus o f t h e m e e t i n g was t h a t , e x c e p t i n one 

c a s e , t h e t e a c h i n g o f l a n g u a g e s i n t h e C a r i b b e a n c o u n t r i e s - n a t i o n a l 

l a n g u a g e , mother t o n g u e , o f f i c i a l or f o r e i g n l a n g u a g é s - was b e i n g 

c a r r i e d o u t w i t h i n s e v e r e l i m i t a t i o n s and c o n s t r a i n t s w i t h t h e r e s u l t 

t h a t t h e o u t p u t was u n s a t i s f a c t o r y b o t h q u a n t i t a t i v e l y and q u a l i t a t i v e l y . 

I t was f e l t t h a t t h e e l i m i n a t i o n o f l a n g u a g e b a r r i e r s should be f o c u s e d 

a t two l e v e l s , : each h a v i n g a d i f f e r e n t p r i o r i t y . These were : 

- i n t e r n a l l i n g u i s t i c b a r r i e r s 

- b a r r i e r s t o communication a t C a r i b b e a n and 
i n t e r n a t i o n a l l e v e l s . 

. I n t e r n a l l i n g u i s t i c b a r r i e r s 

1 2 . i t was s t r e s s e d t h a t adequate t e a c h i n g o f t h e mother t o n g u e and 

o f t h e o f f i c i a l l a n g u a g e i s l i n k e d w i t h t h e o u t p u t o f t h e whole e d u c a t i o n a l 

s y s t e m . V e r y h i g h r a t e s o f a b s e n t e e i s m o b s e r v e d i n H a i t i were a t t r i b u t e d 

t o t h e d e f i c i e n c i e s i n l a n g u a g e t e a c h i n g . In t h e Dominican R e p u b l i c 

t h e r e a p p e a r s t o be a " d e g r a d a t i o n " o f t h e mother t o n g u e ; i t has been 

o b s e r v e d t h a t t h e v o c a b u l a r y p o s s e s s e d by s e c o n d a r y s c h o o l s t u d e n t s was 

g e t t i n g n a r r o w e r and narrower and t h e command o f s y n t a c t i c s t r u c t u r e s 

was a l s o becoming w e a k e r . 

1 3 . The d i g l o s s i c ( i . e . f u n c t i o n a l s p e c i a l i z a t i o n o f l a n g u a g e s ) 

s i t u a t i o n p r e v a i l i n g i n most n o n - S p a n i s h - s p e a k i n g c o u n t r i e s , c a u s e s 

v e r y n e g a t i v e impacts on t h e u s e and l e a r n i n g o f l a n g u a g e s . Where t h e 

v e r n a c u l a r i s l e x i c a l l y r e l a t e d t o t h e o f f i c i a l l a n g u a g e , one o b s e r v e s 

a continuum o f s i t u a t i o n s whereby t h e p o p u l a t i o n sometimes does not 

d i s t i n g u i s h . w h e n one o r t h e o t h e r l a n g u a g e i s spoken. T h i s i s p a r t i c u l a r l y 

t h e c a s e o f H a i t i where t h e l e a r n i n g o f f o r e i g n l a n g u a g e s by r u r a l m i g r a n t s 

add t o t h e c o n f u s i o n b y s t r e n g t h e n i n g t h e i d e a t h a t t h e v e r n a c u l a r i s 

not a l a n g u a g e . In t h e c a s e o f Suriname and t h e N e t h e r l a n d A n t i l l e s , 

t h e v e r n a c u l a r s a r e o b s e r v e d as q u i t e d e f i n i t e l a n g u a g e s i n v i e w o f t h e 

h i s t o r y o f t h e i r predominance and t h e f a c t t h a t t h e y a r e not r e l a t e d t o 

t h e o f f i c i a l l a n g u a g e . N e v e r t h e l e s s , t h e f u n c t i o n a l s p e c i a l i z a t i o n o f 

t h e v e r n a c u l a r and t h e o f f i c i a l l a n g u a g e l e a d s t o a s i t u a t i o n whereby 

b i l i n g u a l i s m i s o n l y apparent - one may s a y t h a t t h e p o p u l a t i o n commands 
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h a l f l a n g u a g e s , a s p e c i a l i s e d h a l f f o r p r i v a t e l i f e and t h e o t h e r 

h a l f f o r p u b l i c l i f e . 

t i l l . The s i t u a t i o n o f B e l i z e a p p e a r s q u i t e d i f f e r e n t s i n c e a p a r t from 

v e r n a c u l a r ( E n g l i s h C r e o l e ) t h e r e i s a p r e d o m i n a n c e o f t w o l a n g u a g e s o f 

,» Car ibbean and i n t e r n a t i o n a l communicat ion. The problem r a i s e d seems t o 

be a t what p o i n t t o i n t r o d u c e one o r t h e o t h e r l a n g u a g e i n t h e s c h o o l 

s y s t e m . Furthermore , exposure t o S p a n i s h and E n g l i s h ; i s : q u i t e d i f f e r e n t 

from e x p o s u r e t o S t a n d a r d E n g l i s h o r S t a n d a r d French i n o t h e r C a r i b b e a n 

d i g l o s s i c s i t u a t i o n s . The p a r t i c u l a r c i r c u m s t a n c e s i n B e l i z e may have 

an important b e a r i n g on l a n g u a g e t e a c h i n g . 

15= I t was agreed t h a t t h e l e a r n i n g p r o c e s s o f t h e c h i l d r e n should 

s t a r t by t h e t e a c h i n g i n , and c f t h e i r mother t o n g u e ; when a good command 

o f t h e mother tongue i s a c h i e v e d e x t e n s i v e programmes o f f o r e i g n l a n g u a g e 

t e a c h i n g would be more e f f e c t i v e . However s t h i s problem s h o u l d be 

s o l v e d w i t h i n s p e c i f i c n a t i o n a l c o n t e x t s . 

1 6 . B e f o r e any p r o g r e s s can be made i t w i l l be n e c e s s a r y f o r c o n s i d e r a b l e 

r e s e a r c h t o be c a r r i e d out a t t h e t h e o r e t i c a l l e v e l ( e . g . t h e s t u d y o f 

C r e o l e i t s e l f ) , and a t t h e t e c h n i c a l l e v e l (development o f methods and 

t e c h n i q u e s and p r o d u c t i o n o f t e a c h i n g m a t e r i a l s ) . In v i e w o f w e l l -

e n t r e n c h e d v e s t e d i n t e r e s t s m i l i t a t i n g a g a i n s t t h e v e r n a c u l a r , p o l i t i c a l 

d e c i s i o n s may be r e q u i r e d . 

1 7 . The u s e o f t h e v e r n a c u l a r s a l s o i m p l i e s overcoming r e s i s t a n c e o f 

p a r e n t s , p r e p a r a t i o n o f q u a l i f i e d and m o t i v a t e d t e a c h e r s , t h e p r o d u c t i o n 

o f a d e q u a t e t e a c h i n g m a t e r i a l and t h e s t a n d a r d i z a t i o n o f t h e v e r n a c u l a r . 

1 8 . I t was s u g g e s t e d t h a t t h e u s e o f t h e media t o t e a c h f o r e i g n l a n g u a g e s 

i n d i g l o s s i c s i t u a t i o n s may s e r i o u s l y a f f e c t t h e c o n t e x t o f l a n g u a g e 

^ t e a c h i n g a s i t t e n d s t o g i v e more p r e s t i g e t o l a n g u a g e s o f i n t e r n a t i o n a l 

communication t h e r e b y adding t o t h e d i s c r i m i n a t i o n a g a i n s t t h e v e r n a c u l a r . 

* The media should b e used p r i n c i p a l l y as a means f o r i m p a r t i n g b a s i c 

knowledge and e l i m i n a t i n g r e s i s t a n c e (mentioned i n p a r a g r a p h 1 7 a b o v e ) 9 

and t h e n used f o r t e a c h i n g f o r e i g n l a n g u a g e s . 



19- In r e l a t i o n t o t e a c h i n g m a t e r i a l s , t h e u r g e n t need was s t r e s s e d 

o f p r o d u c i n g a d e q u a t e Car ibbean l i t e r a t u r e and o f d i s s e m i n a t i o n o f 

i n f o r m a t i o n on t h e C a r i b b e a n c o u n t r i e s where t h e same v e r n a c u l a r was 

spoken. Mention was a l s o made o f t h e p o s s i b i l i t y o f s t r e s s i n g a s a 

l o n g - t e r m o b j e c t i v e p a n - C r e o l e communication. 

20. In summary, t h e r e does not appear t o be a n a t i o n a l l a n g u a g e p o l i c y 

i n most o f t h e c o u n t r i e s . In most c a s e s t h e r e i s need t o s t i m u l a t e 

t h e o r e t i c a l r e s e a r c h and t o produce a d e q u a t e t e a c h i n g m a t e r i a l s . The 

t r a i n i n g o f t e a c h e r s and t h e i r r e - t r a i n i n g i s o f t h e utmost importance¿ 

s i n c e t h e y c o n s t i t u t e t h e k e y t a r g e t group f o r t h e whole p r o c e s s o f 

f o r e i g n l a n g u a g e t e a c h i n g . 

I I ' I n t r a - C a r i b b e a n Language B a r r i e r s 

T r a i n i n g and R e s e a r c h . 

2 1 . I t was s t r e s s e d t h a t t h e b a s i c e l e m e n t s needed f o r f o r e i g n l a n g u a g e 

t e a c h i n g were r e s e a r c h programmes and p r o d u c t i o n o f m a t e r i a l s ; t h e s e w i l l 

need t o be c r e a t e d i n most c a s e s and r e i n f o r c e d where t h e y e x i s t a t 

p r e s e n t . The development o f l i n g u i s t i c and l a n g u a g e t e a c h i n g r e s e a r c h 

i m p l i e s t h r e e l e v e l s o f a c t i o n s : 

( i ) R e s e a r c h a t l o c a l l e v e l f o r s p e c i f i c c o u r s e s 
and p u r p o s e s , u s i n g such g e n e r a l i z e d methodology 
f o r t h e development o f s p e c i a l i z e d c o u r s e s as 
t h e y e x i s t ; 

( i i ) S t a n d a r d i z a t i o n and c e n t r a l i z a t i o n a t a Car ibbean l e v e l : , 

( i i i ) C o n n e c t i o n s w i t h t h e wor ldwide academic community. 



T a r g e t Groups 

22. The. i d e n t i f i c a t i o n and t r a i n i n g o f s p e c i f i c t a r g e t groups i s 

seen as t h e end product o f t h e o v e r a l l p r o c e s s o f e s t a b l i s h i n g a proper 

language t e a c h i n g p o l i c y and o f t h e p r o c e s s o f s o c i a l and economic 

development. In t h i s c o n t e x t , t h e problem of t r a i n i n g and r e - t r a i n i n g 

language t e a c h e r s , t h e fundamental t a r g e t group, i s r e c o g n i z e d as t h e 

most i m p o r t a n t . 

23» It was stated that the process of intra-Caribbean technical 
co-operation could be accelerated by establishing a proper and well 
qualified system of translation and interpretership service. While 
each Caribbean country may not individually have the possibility of 
fully utilizing a national team of interpreters and translators, 
consideration should be given to organizing on a regional basis a 
pool of such experts. While the formation of a translation and 
interpretership service has been initiated to meet specific needs 
and challenges, experience has shown that it has served as a catalyst 
in general foreign language teaching and may provide motivation for 
the learning of foreign languages. This may be significant because if 
a proper selection of candidates is made and an assurance of employment 
given, a team of translators and interpreters could be trained in 
less than six months. 

2U. I t was p o i n t e d out t h a t e f f o r t s t o i n c r e a s e t h e t e a c h i n g o f f o r e i g n 

languages should not be done i n i s o l a t i o n but t h a t i t should be i n t e g r a t e d 

i n t h e whole developmental s t r a t e g y . I t i s n e c e s s a r y t o c r e a t e a whole 

c o n t e x t i n which t h e s k i l l s a c q u i r e d i n language c o u l d have a m e a n i n g f u l 

u s e . In a d d i t i o n j t h e development o f f o r e i g n language t e a c h i n g would 

be f a c i l i t a t e d by a c t i o n s t a k e n t o c r e a t e an awareness o f t h e s i m i l a r i t y 

o f c u l t u r a l forms and l i v i n g i n t h e v a r i o u s Caribbean c o u n t r i e s . 
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25- As a l o n g term o b j e c t i v e , one might e n v i s a g e a c o - o r d i n a t i o n o f 

e d u c a t i o n systems which would f a c i l i t a t e b o t h 1 f o r e i g n language l e a r n i n g 

and c u l t u r a l exchange b y , among o t h e r t h i n g s , mutual r e c o g n i t i o n o f 

e d u c a t i o n a l q u a l i f i c a t i o n s t o permit s t u d e n t s t o complete p a r t o f t h e i r : 

t r a i n i n g i n d i f f e r e n t c o u n t r i e s . 
i 

Existing Resources 

26. I t was f e l t t h a t t h e e x i s t i n g r e s o u r c e s f o r f o r e i g n language 

t e a c h i n g were not f u l l y u t i l i z e d and t h e r e was much scope f o r r a t i o n a l i z a -

t i o n . . T h i s a p p l i e d a t a l l l e v e l s - i n d i v i d u a l c o u n t r y , b i l a t e r a l and 

m u l t i - l a t e r a l . In t h i s c o n t e x t , mention was made o f t h e language 

i n s t i t u t i o n s e x i s t i n g i n Barbados , Dominican R e p u b l i c , H a i t i , Jamaica , 

T r i n i d a d and Tobago, and p o s s i b l y i n Grenada; t h e t e c h n i c a l a s s i s t a n c e 

schemes between Cuba, Guyana and Jamaica; t h o s e i n v o l v i n g c o u n t r i e s 

o u t s i d e t h e CDCC; and i n t e r n a t i o n a l o r g a n i z a t i o n s . C o - o r d i n a t i o n and 

r a t i o n a l i z a t i o n o f a l l t h e s e f a c i l i t i e s i m p l i e d and r e q u i r e d p o l i t i c a l 

d e c i s i o n s , which i f secured., c o u l d l e a d t o immediate s h o r t term a c t i o n . 

2 7 . There i s a l s o need t o t a p accumulated e x p e r i e n c e i n o t h e r r e g i o n a l 

schemes and v e n t u r e s and e s p e c i a l l y t h e South East A s i a n R e g i o n a l Language 

Centre which has been working on s i m i l a r problems. UNESCO should be 

r e q u e s t e d t o f a c i l i t a t e such an exchange o f e x p e r i e n c e . 

0 
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REC0MMENDATI01JS AMD DECISIONS 

28» The m e e t i n g unanimously a g r e e d t o t h e r e p o r t s and recommendations 

o f t h e two Working Groups which were s e t up. I t a l s o recommended t h a t 

t h e CDCC S e c r e t a r i a t t a k e t h e n e c e s s a r y a c t i o n w i t h Governments e i t h e r 

j o i n t l y o r s e v e r a l l y o r w i t h o r g a n s and a g e n c i e s o f t h e U n i t e d R a t i o n s 

s y s t e m , o r w i t h o t h e r o r g a n i z a t i o n s i n v o l v e d i n l i n g u i s t i c and l a n g u a g e 

problems i n o r d e r t o implement t h e recommendations c o n t a i n e d t h e r e i n . 



-10-

RECOMMENDATIOIIS OF WORKING GROUP I 

' I -

Member c o u n t r i e s should t a k e s t e p s t o i n s t i t u t e t h e u s e o f t h e 

mother t o n g u e as t h e l a n g u a g e of i n s t r u c t i o n i n t h e e a r l y y e a r s o f 

s c h o o l i n g . The m o d a l i t i e s o f t h i s p r o c e s s - i d e n t i f i c a t i o n o f t h e 

mother t o n g u e , s t a n d a r d i z a t i o n o f t h e v e r n a c u l a r , t r a n s i t i o n t o t h e 

s t a n d a r d where i t i s d i f f e r e n t from t h e mother t o n g u e , p o i n t o f i n t r o d u c t i o n 

o f t h e second and f o r e i g n l a n g u a g e s i n t h e c u r r i c u l u m - must be d e c i d e d 

by t h e i n d i v i d u a l c o u n t r i e s but s u p p o r t i n terms o f a c t i o n and r e s o u r c e s 

s h o u l d be p r o v i d e d a t t h e s u b - r e g i o n a l l e v e l . In a d d i t i o n , t e a c h i n g 

o f t h e mother t o n g u e and/or t h e s t a n d a r d l a n g u a g e must be re formed i n 

o r d e r t o f a c i l i t a t e t h e m a s t e r y o f v e r b a l e x p r e s s i o n i n i t s w i d e s t 

a p p l i c a t i o n and l a y i n g t h e f o u n d a t i o n t o f a c i l i t a t e t h e a c q u i s i t i o n 

o f f o r e i g n l a n g u a g e s l a t e r i n t h e s c h o o l system and f o r s p e c i f i c p u r p o s e s . 

A w o r k i n g group c o m p r i s i n g a s m a l l number o f l i n g u i s t s and 

t e a c h e r s s h o u l d be s e t up t o i n v e s t i g a t e : -

- t h e improvement o f t h e q u a l i t y o f t e a c h e r t r a i n i n g 
i n t h e l i g h t o f t h e o b s e r v e d i n a d e q u a c i e s o f 
f o r e i g n l a n g u a g e t e a c h i n g ; 

- t h e improvement o f t h e t e a c h i n g o f t h e o f f i c i a l 
l a n g u a g e as a second l a n g u a g e , i n v i e w o f t h e f a c t 
t h a t i n a number o f c o u n t r i e s which have a t l e a s t 
one v e r n a c u l a r l a n g u a g e , t h e t e a c h i n g i s i n a d e q u a t e ; 

- t h e need f o r r e s e a r c h i n t o l a n g u a g e l e a r n i n g w i t h 
s p e c i a l r e g a r d t o t h e needs o f s p e a k e r s o f i n d i g e n o u s 
l a n g u a g e s which do not have a known w r i t i n g system; 

- t h e u s e o f e l e c t r o n i c media f o r l a n g u a g e t e a c h i n g . 
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3. 

With respect to target groups it is recommended that these be 
not identified in advance; they will be defined by developments in 
technical co-operation and other areas of contact. Furthermore, the 
teaching of foreign languages in advance of need, as well as running 
counter to modern teaching theory is counter productive because it 
reduces motivation and because communicative skills atrophy if they 
are not used. In so far as target groups are identifiable now, they are 

i. personnel relating to technical assistance 
agreements now in existence among countries 
speaking different languages (physicians, 
agriculturalists, fishermen, construction 
workers, aviation workers, sugar technologists, 
sport coaches, hotel employees, secretaries; 

ii. translators and interpreters because they can be 
. trained reasonably quickly and without excessive 
costs especially in the context of sub-regional 
co-operation. This will reduce expensive dependence 
on external sources and the effect.of such career 
outlets will stimulate student motivation in the 
learning -of foreign language; " 

iii. teachers of foreign language: every effort should 
be made by countries of the sub-region, in collabora-
tion with relevant sub-regional, national and 
international institutions to improve and expand 
teacher training. 

U. 

Reforms of the educational system are necessary in order to provide 
three levels for language training:-• 

i. at the basic level, the inculcation of verbal 
: ability and linguistic intuition;, 

ii. at a more advanced level, courses related to 
specific -, programmes of study -

iii. at the' adult level, a wide range of' courses with 
the objective of creating communicative competence 
in specific areas. 
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The long term aim should he a level of bilingualism or multi-lingualism 
for all citizens which would enable them to achieve Caribbean-wide 
communication. 

« 
5-

Continuous testing should be introduced in language teaching ^ 
processes and be closely adapted to course objectives as opposed to fixed 
formal examinations. National and inter-governmental examination authorities 
should monitor the quality of tests and testers to certify the acceptability 
of the tests. 

6. 
There is a need for intensive programmes of language teacher 

training. In view of the scarcity of resources within the sub-region 
it is recommended that a system of itinerant teams of teacher trainers 
be established to be used on request in member countries for specific 
purposes. International support should be requested in this field. In 
additions there should be programme for the exchange of language teachers 
between member countries and an alternative scheme of young volunteers 
to be used as native speakers of a foreign language in schools. 

1° 
There is need for substantial development in research activities 

in the field of language teaching (vernacular, official and foreign 
languages) both on theoretical and technical grounds. 

8. 

The important reports and studies on the problem of language ^ 
barriers in member countries should be made available to other countries. 
The Documentation Centre at the CDCC Secretariat should provide a referral u 
service and arrange for translated abstracts to be provided to the 
requesting party. 
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The translation of.documents elaborated in Caribbean languages 
that are spoken by a minority of countries should be utilized as one 
motivational component to the training of translators and interpreters 
referred to in Recommendation 3(ii) above. 

9. 

Any national or regional directory of skills should include a list 
of translators and interpreters. 

RECOMMENDATIONS OF WORKING GROUP II 

1 . 

There is need to reiterate the relevant resolutive paragraph 
in the Constituent Declaration of the CDCC which gives the rationale 
for the importance of the removal of language barriers in order to 
achieve the objectives of the Committee particularly with respect to 
technical co-operation. These paragraphs relate, inter alia, to joint 
complementation projects in the field of education and public health, 
training and development of human resources, and. setting up cultural 
exchange programmes » 

2. 

The overall work programme for the removal of language barriers 
should include : 

a) the study of local languages in order to re-evaluate 
Caribbean cultures and foster their development; 

b) the need for higher educational institutions to intensify 
research into and study of all languages of the sub-region 
particularly vernacular and indigenous languages; 
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C') the- inclusión in the curricula of secondary schools and' 
university institutes of regional languages, and subjects , , 
dealing with history, literature and folklore, in short, 
the history of the cultures and civilizations of;the Caribbean 
peoples, with the aim of removing cultural, barriers to, 
comprehension; 

d) support for current research projects with a view to 
preparing a "History of the Culture of the Caribbean 
Peoples" and related school texts. , .•>.., 

3. 

Exhaustive research in member countries is needed in order to 
take account of: 

a) the diversity and nature of the various official and 
private bodies devoted to language teaching:, 

b) the curricula, study programmes, and methodologies 
used and the duration of studies in these institutions; 

c) the teaching and research staff of each institution, 
their academic training and experience; 

d) the capacity for co-operation, "either through accepting 
;
 : foreign:.students or sending teachers and experts to 

countries of the area:, 

e) the research projects carried out or :in progress in 
the regionj 

f) relevant bibliography inside cr outside the sub-region 
on the problems of language teaching within the Caribbean. 
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U. 

There is need for closer collaboration among CDCC member countries 
order to facilitate and promote: 

a) the interchange of existing programmes in the language 
training institutes with a viev to arranging exchanges 
among students, taking the experiences acquired into 
consideration in the requirements of the study programmes 
of the university in which the complete course- is being . 
followed through; 

b) the setting up of a scholarship programme which will help 
to implement the project referred to in (a); 

c) regular meetings between representatives of the various 
institutions in the sub-region in order to discuss both 
the internal and the external problems of language barriers 
and find solutions to particular national features of 
teaching in both formal and non-formal education; 

d) the holding of seminars with the aim of solving specific 
problems of linguistics applied to language teaching; 

e) the improvement and expansion of current projects and 
creating new ones in the region on new methods and the 
appraisal of educational results; 

f) enhancement of the role of the current language teachers' 
associations and increasing the links with similar inter-
national organizations and participation in international 
events ; 

g) the circulation of regular publications, books, reviews, 
pamphlets and research papers on language teaching, in 
the context of formal and non-formal education. 

5-
The CDCC Secretariat should be requested to: 

a) explore all possibilities of external resources available 
in order to finance studies and implement sub-regional 
co-operation projects; 
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b) ensure that members of the CDCC Committee present to the 
General Assembly of UNESCO, scheduled for October 1978, 
a specific request for technicalaassistance and financing 
for research into regional resources in language teaching 
and the mechanism for co-ordinating them for use in the 
countriesi 

c) seek support from national, sub-regionals and international 
specialized organizations for. holding meetings of teachers 
and researchers in studies in the humanities relating to 
the languages and cultural situations of the Caribbean. 

6. 

The need for setting up a sub-regional Centre for co-operation 
and exchange of information in carrying out foreign language teaching 
and for research on the linguistics, methodology, cultures and 
civilizations of the member countries, in connection :with the teaching 
of a foreign language was stressed. The initial task of co-ordinating 
the setting up of the Centre and the exchange of information will be 
the responsibility of the Secretariat until it can function independently. 
In setting up the Centre, every effort should be made to pool and utilize 
resources already existing in the sub-region. 
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